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勞保給付－死亡給付常見問答（本人死亡給付） 

สวสัดิการจากประกนัแรงงาน – ค าถามที่พบบ่อยเกีย่วกบัเงนิสวสัดิการกรณีเสียชีวติ 

 (เงินสวสัดิการกรณีผู้ประกนัตนเสียชีวติ) 
 

序號 問題 回答 

１ 

被保險人本人死亡給付的請

領資格、請領順序及給付標

準各如何？ 

คุณสมบติัในการย่ืนขอเงินสงเคราะห์กรณี
ผูป้ระกนัตนเสียชีวิต ขั้นตอนในการย่ืนขอและ
มาตรฐานการจ่ายเงินทดแทนแต่ละประเภท มี
อะไรบา้ง? 

請領資格： 

คุณสมบติั： 

 
1.被保險人在保險有效期間死亡（或符合勞保條例第

20 條第 1 項規定，即被保險人在保險有效期間發生

傷病事故，於保險效力停止後一年內因同一傷病及其

引起之疾病死亡者），由支出殯葬費之人請領喪葬津

貼外；被保險人遺有配偶、子女及父母、祖父母或受

其扶養之孫子女或受其扶養之兄弟、姊妹者，得請領

遺屬年金；被保險人於 98 年 1 月 1 日勞保年金施行

前有保險年資者，亦得選擇一次請領遺屬津貼。 

1.ผูป้ระกนัตนท่ีเสียชีวิตระหว่างท่ีประกนัยงัมีผลบงัคบัอยู ่ (หรือตรงตามท่ีกฎหมาย
ประกนัแรงงาน มาตรา 20 วรรค 1 ก าหนด ประกนัตนท่ีเจ็บป่วยในช่วงท่ีประกนั
แรงงานยงัมีผลบงัคบัอยู ่และเสียชีวิตดว้ยอาการเจ็บป่วยเดียวกนัหรือดว้ยโรคท่ีเกิดจาก
การเจ็บป่วยนั้น ภายใน 1 ปี หลงัจากวนัท่ีส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตน) นอกจากผูท่ี้
ออกค่าจดังานศพสามารถยื่นขอเงินค่าท าศพแลว้ ทายาทท่ีเป็นคู่สมรส บุตร พ่อแม่ และ
ปู่ ยา่ตายาย หรือหลานหรือพ่ีน้องท่ีอยู่ในการอุปการะของผูป้ระกนัตน สามารถยื่นขอ
เงินบ านาญส าหรับทายาท ผูป้ระกนัตนท่ีมีอายกุารท าประกนัก่อนท่ีจะใชร้ะบบเงิน
บ านาญประกนัแรงงานเมื่อวนัท่ี 1 มกราคม 2552 สามารถขอเงินบ าเหน็จส าหรับ
ทายาทได ้

 

2.被保險人退保，於領取失能年金給付或老年年金給
付期間死亡者，得請領遺屬年金。 

2.ผูป้ระกนัตนส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตน ท่ีเสียชีวิตระหว่างท่ีไดรั้บเงินทดแทน
กรณีทุพพลภาพหรือไดรั้บเงินบ านาญชราภาพ สามารถยื่นขอเงินบ านาญส าหรับ
ทายาทได ้

 

3.保險年資滿 15年，並符合勞工保險條例第 58條第

2項各款所定請領老年給付資格，於未領取老年給付

前死亡者，得請領遺屬年金。 

3.มีอายปุระกนัครบ 15 ปี และมีคุณสมบติัตามการขอเงินบ านาญชราภาพใน
กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 58 วรรค 2 ก าหนด และก่อนเสียชีวิตยงัไม่ไดย่ื้นขอ
เงินบ านาญชราภาพ สามารถยื่นขอเงินบ านาญส าหรับทายาทได ้
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序號 問題 回答 

 

請領順序： 

ขั้นตอนการย่ืนขอ： 

 

1.喪葬津貼：由支出殯葬費之人請領。 

1.ค่าท าศพ: ยื่นขอโดยผูท่ี้ออกเงินค่างานศพ 

 

2.遺屬津貼及遺屬年金：�配偶及子女�父母�祖父母

�受被保險人扶養之孫子女�受被保險人扶養之兄

弟、姊妹。 

2.เงินบ าเหน็จหรือเงินบ านาญส าหรับทายาท: คู่สมรสและบุตร พ่อแม่ ปู่ ยา่ตายาย 
หลานท่ีอุปการะ หรือพ่ีนอ้งท่ีอุปการะ 
 

※第二順序的遺屬（父母）得於法定條件下遞補請領

遺屬年金，請參閱第 4.問答。 

※ทายาทล าดบัท่ี 2 (พ่อแม่) ยื่นขอเงินบ านาญส าหรับทายาทแทนท่ีภายใตเ้ง่ือนไข
ทางกฎหมาย โปรดดูค าถามขอ้ท่ี 4 

 

給付標準： 

มาตรฐานการจ่ายเงิน： 

 

(1)喪葬津貼：按被保險人死亡當月（含）起前 6個月

平均月投保薪資發給 5個月喪葬津貼，其遺屬不符合

請領遺屬年金給付或遺屬津貼條件或無遺屬者，發給

支出殯葬費用的人 10個月喪葬津貼。 

(1) ค่าท าศพ：จ่ายเงินค่าท าศพเท่ากบั 5 เดือนของเงินเดือนท่ีท าประกนัโดยเฉลี่ย
ในช่วง 6 เดือนก่อนท่ีผูป้ระกนัตนจะเสียชีวิต โดยทายาทมีคุณสมบติัไม่ตรงตาม
เง่ือนไขในการย่ืนขอเงินบ านาญหรือเงินบ าเหน็จส าหรับทายาทหรือไม่มีทายาท จ่ายค่า
ท าศพให้กบัผูท่ี้ออกค่าท าศพเท่ากบั 10 เดือน 

 

(2)遺屬年金： 

เงินบ านาญส าหรับทายาท： 

 

1.被保險人在保險有效期間死亡者（或符合勞保條例

第 20條第 1項規定者）：依被保險人之保險年資合計

每滿一年，按其平均月投保薪資之 1.55％計算。 

1. ผูป้ระกนัตนท่ีเสียชีวิตระหว่างท่ีประกนัยงัมีผลบงัคบัอยู่ (ผูท่ี้มีคุณสมบติัตามท่ี
กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 20 วรรค 1 ก าหนด): 1.55% ของเงินเดือนท่ี
ท าประกนัโดยเฉลี่ยแต่ละเดือน โดยค านวณจากอายกุารท าประกนัของผูป้ระกนัตนท่ี
ครบปี 

 

2.被保險人退保，於領取失能年金給付或老年年金給

付期間死亡，或保險年資滿 15 年，並符合勞工保險
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序號 問題 回答 

條例第 58 條第 2 項各款所定請領老年給付資格，於

未領取老年給付前死亡者：依失能年金或老年年金給

付標準計算後金額之半數發給。 

2.ผูป้ระกนัตนส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตน และเสียชีวิตระหว่างท่ีรับเงินบ านาญกรณี

ทุพพลภาพหรือรับเงินบ านาญชราภาพหรือมีอายปุระกนัครบ 15 ปี และมีคณุสมบติั

ตามการขอเงินบ านาญชราภาพในกฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 58 วรรค 2 

ก าหนด และก่อนเสียชีวิตยงัไม่ไดย่ื้นขอรับเงินบ านาญชราภาพ: ไดรั้บเงินคร่ึงหน่ึง

ของจ านวนเงินท่ีค านวณตามมาตรฐานเงินบ านาญทุพพลภาพหรือเงินบ านาญชราภาพ 

 

3.前述計算後之給付金額不足新臺幣 3,000 元者，按

新臺幣 3,000 元發給。 

3.ผูท่ี้ไดรั้บเงินจากการหลงัการค านวณตามท่ีกล่าวมาขา้งตน้เป็นเงินน้อยกว่า 3,000 

เหรียญไตห้วนั จ่ายให้ 3,000 เหรียญไตห้วนั 
 

4.發生職災致死亡者，除發給年金外，另加發 10 個

月職災死亡補償一次金。 

4.ผูท่ี้เสียชีวิตเน่ืองจากอุบติัเหตุในการท างาน นอกจากจ่ายเงินบ านาญให้แลว้ ยงั

จ่ายเงินชดเชยการเสียชีวิตจากอุบติัเหตุจากการท างานเพ่ิมอีกหน่ึงคร้ังเป็นเงิน 10 เดือน 
 

5.遺屬加計：同一順序遺屬有 2人以上時，每多 1人

加發 25％，最多加計 50％。 

5.การค านวณรวมของทายาท： เมื่อมีทายาทในล าดบัเดียวกนัมากกว่า 2 คนขึ้นไป 
จ่ายเพ่ิมให้อีกคนละ 25% เพ่ิมให้สูงสุดไม่เกิน 50% 

 

(3)遺屬津貼：被保險人因普通傷病死亡，遺屬津貼按

被保險人死亡當月（含）起前 6個月平均月投保薪資

發給，發給標準如下： 

(3)เงินบ าเหน็จส าหรับทายาท: ผูป้ระกนัตนท่ีเสียชีวิตจากการเจ็บป่วยทัว่ไป จ่ายเงิน
บ าเหน็จส าหรับทายาทโดยค านวณจากเงินเดือนท่ีท าประกนัโดยเฉลี่ย 6 เดือนก่อนท่ี
ผูป้ระกนัตนจะเสียชีวิต โดยมีมาตรฐานการจ่ายเงินดงัน้ี： 

 

1.保險年資合計未滿 1年者 10個月。 

1.รวมอายปุระกนัทั้งหมดไม่ถึง 1 ปี จ่ายเงิน 10 เดือน 

 

2.保險年資合計滿 1年而未滿 2年者 20個月。 

2.รวมอายปุระกนัทั้งหมด 1-2 ปี จ่ายเงิน 20 เดือน 

 

3.保險年資合計 2年以上者 30個月。 

3.รวมอายปุระกนัทั้งหมด 2 ปีขึ้นไป จ่ายเงิน 30 เดือน 

 

4.被保險人因職業傷害或職業病死亡者，不論其保險
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序號 問題 回答 

年資，一律發給遺屬津貼 40個月。 

4.กรณีท่ีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตเน่ืองจากไดรั้บบาดเจ็บจากการท างานหรือป่วยจากการ
ท างาน ไม่ค านึงถึงอายปุระกนัท่ีท า จ่ายเงินบ าเหน็จส าหรับทายาท 1 คร้ัง เป็นเงิน 40 
เดือน 

 

遺屬年金請領條件： 

เง่ือนไขการรับเงินบ านาญส าหรับทายาท： 

 

(1)配偶：符合下列情形之一。 

(1) คู่สมรส： มีลกัษณะขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี 

 

1.年滿 55 歲，且婚姻關係存續一年以上。 

1.อาย ุ55 ปีขึ้นไป และมีความสัมพนัธ์เป็นคู่สมรสต่อเน่ืองกนันานกว่า 1 ปี 

 

2.年滿 45 歲且婚姻關係存續一年以上，且每月工作

收入未超過投保薪資分級表第一級。 

2.อาย ุ 45 ปีขึ้นไป และมีความสัมพนัธ์เป็นคู่สมรสต่อเน่ืองกนันานกว่า 1 ปี และ
รายไดน้้อยกว่าท่ีระบุในตารางระดบัเงินเดือนท าประกนัระดบัท่ี 1 

 

3.無謀生能力。 

3. ผูท่ี้ไม่สามารถหาเลี้ยงชีพได ้

 

4.扶養下述（2）項之子女。 

4.อุปการะบุตรต่อไปน้ี ตามขอ้ (2) 

 

(2)子女（養子女須有收養關係六個月以上）：符合下

列情形之一。 

(2)บุตร (บุตรบุญธรรมจะตอ้งรับอุปการะมานานกว่าหกเดือน) ： มีลกัษณะขอ้ใด
ขอ้หน่ึงต่อไปน้ี 

 

1.未成年。 

1. ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ 
 

2.無謀生能力。 

2. ไม่สามารถหาเลี้ยงชีพได ้

 

3.25歲以下，在學，且每月工作收入未超過投保薪資

分級表第一級者。 

3. ผูท่ี้มีอายตุ ่ากว่า 25 ปี ก าลงัศึกษา และรายไดน้อ้ยกว่าท่ีระบุในตารางระดบั
เงินเดือนท าประกนัระดบัท่ี 1 

 

(3)父母及祖父母：年滿 55歲，且每月工作收入未超

過投保薪資分級表第一級者。 
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序號 問題 回答 

(3)พ่อแม่และปู่ ยา่ตายาย：ผูท่ี้มีอาย ุ55 ปี และรายไดน้อ้ยกว่าท่ีระบุในตารางระดบั

เงินเดือนท าประกนัระดบัท่ี 1 

(4)孫子女：受被保險人扶養，且符合前述（2）項子

女條件之一者。 

(4) หลาน：อยูใ่นการอุปการะของผูป้ระกนัตน และมีคุณสมบติัขอ้ใดขอ้หน่ึงตามท่ี
กล่าวไวใ้นขอ้ (2) 

 

(5)兄弟姊妹：受被保險人扶養，且符合下列條件之

一。 

(5) พ่ีนอ้ง: อยูใ่นการอุปการะของผูป้ระกนัตน้และมคีุณสมบติัขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี 

 

1.未成年。 

1. ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ 

 

2.無謀生能力。 

2. ไม่สามารถหาเลี้ยงชีพได ้  

 

3.年滿 55 歲，且每月工作收入未超過投保薪資分級

表第一級者。 

3. อาย ุ55 ปี และรายไดน้อ้ยกว่าท่ีระบุในตารางระดบัเงินเดือนท าประกนัระดบัท่ี 1 

２ 

申請被保險人本人死亡給付

要準備哪些文件？ 

ยื่นขอเงินสงเคราะห์กรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต 

ตอ้งเตรียมเอกสารอะไรบา้ง? 

喪葬津貼： 

เงินค่าท าศพ: 

 

(1)勞工保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

(1) ค าร้องขอเงินสงเคราะห์กรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตของประกนัแรงงานและ
หลกัฐานการรับเงิน 
 

(2)死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告

判決書。 

(2) มรณบตัร ใบชนัสูตรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือค าพิพากษาประกาศว่า
เสียชีวิต 
 

(3)載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本及請領人

於死者死亡日期之後申請之現住址戶籍謄本（記事請

勿省略）。 

(3) ส าเนาทะเบียนบา้นของทั้งครอบครัวท่ีมีวนัเสียชีวิตของผูป้ระกนัตนและส าเนา
ทะเบียนบา้นของท่ีอยูปั่จจุบนัท่ีผูย้ื่นค าร้องอาศยัอยูห่ลงัจากวนัท่ีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต 
(มีช่องหมายเหตุครบถว้น) 
 

(4)支出殯葬費之證明文件正本。但支出殯葬費之人
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為當序受領遺屬年金或遺屬津貼者，得以切結書代

替。 

(4) หลกัฐานการช าระค่าใชจ่้ายท าศพฉบบัจริง ถา้ผูท่ี้ออกเงินค่าท าศพเป็นผูท่ี้มีสิทธิ
ขอเงินบ านาญหรือเงินบ าเหน็จส าหรับทายาท ให้ใชห้นงัสือให้ค ายืนยนัแทน 
 

遺屬津貼或遺屬年金： 

เงินบ าเหน็จหรือเงินบ านาญส าหรับทายาท： 

 
1.勞工保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

1.ค าร้องขอเงินสงเคราะห์กรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตของประกนัแรงงานและหลกัฐาน
การรับเงิน 
 

2.死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告判

決書。 

2.มรณบตัร ใบชนัสูตรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือค าพิพากษาประกาศว่า
เสียชีวิต 
 

3.載有死亡日期之被保險人全戶戶籍謄本及於死者

死亡日期之後申請之請領人現住址戶籍謄本（記事請

勿省略）。請領人為養子女時，戶籍謄本應載有收養

及登記日期。 

3.ส าเนาทะเบียนบา้นของทั้งครอบครัวท่ีมีวนัเสียชีวิตของผูป้ระกนัตนและส าเนา

ทะเบียนบา้นของท่ีอยูปั่จจุบนัท่ีผูย้ื่นค าร้องอาศยัอยูห่ลงัจากวนัท่ีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต 

(มีช่องหมายเหตุครบถว้น) ถา้ผูย้ื่นค าร้องเป็นบุตรบุญธรรม ส าเนาทะเบียนบา้นจะตอ้ง

มีวนัท่ีรับและวนัท่ีจดทะเบียนรับเป็นบุตรบุญธรรม 
 

4.請領遺屬給付者為未成年人或無行為能力人，檢具

之申請書及給付收據，應由法定代理人副署簽章，並

檢附法定代理人之戶籍謄本。 

4.ผูย่ื้นขอเงินสงเคราะห์ส าหรับทายาทท่ีเป็นผูเ้ยาวห์รือบุคคลท่ีไม่สามารถหาเลี้ยงชีพ
ได ้ แนบหนงัสือค าร้องและหลกัฐานการรับเงิน ผูแ้ทนตามกฎหมายตอ้งลงช่ือก ากบั
ดว้ย พร้อมแนบส าเนาทะเบียนบา้นของผูแ้ทนตามกฎหมายมาดว้ย 
 

5.以「受被保險人扶養」請領者（孫子女或兄弟姊妹），

應檢附受被保險人扶養事實之相關文件。 

5.ผูย้ื่นค าร้องท่ี “อยูใ่นการอุปการะของผูป้ระกนัตน” (หลานหรือพ่ีนอ้ง) ตอ้งแนบ
เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งท่ีแสดงขอ้เท็จจริงว่าอยูใ่นการอุปการะของผูป้ระกนัตน 
 

6.外籍移工死亡，或請領人未於國內設有戶籍者，應

備文件請參閱第 5題問答之說明。申請遺屬年金者，

並應每年重新檢附身分及相關證明文件送本局查核。 

6.แรงงานต่างชาติเสียชีวิต หรือผูย้ื่นขอเป็นบุคคลท่ีไม่มีอยูใ่นทะเบียนราษฎร์ของ
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序號 問題 回答 

ไตห้วนั ตอ้งเตรียมเอกสารตามระบุไวใ้นค าถามขอ้ 5 ผูท่ี้ยื่นขอเงินบ านาญส าหรับ

ทายาท ตอ้งยืนยนัตวัตนและแสดงหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งให้ส านกังานประกนัแรงงาน

ตรวจสอบทุกปี 
7.申請遺屬年金其他證明文件如下： 

7.เอกสารอ่ืนท่ีใชย่ื้นขอเงินบ านาญส าหรับทายาท มีดงัน้ี： 

 

7-1 配偶請領遺屬年金時，戶籍謄本應載有結婚日

期。 

7-1 เมื่อคู่สมรสเป็นผูย้ื่นขอเงินบ านาญส าหรับทายาท ส าเนาทะเบียนตอ้งมีวนัท่ี
สมรส 
 

7-2 以「在學」資格請領遺屬年金者（子女或孫子女）：

應檢附在學證明或學費收據。在學證明或學費收據，

應於每年 9月底前，重新檢具送本局查核，經查核符

合條件者，遺屬年金應繼續發給至翌年 8月底止。 

7-2 ผูข้อเงินบ านาญส าหรับทายาท (บุตรหรือหลาน) ท่ีมีสถานะ “ก าลงัศึกษา” : ตอ้ง
แนบหลกัฐานรับรองการเป็นนกัเรียน (นกัศึกษา) หรือใบเสร็จรับเงินค่าเล่าเรียนมาดว้ย 
ตอ้งยื่นหลกัฐานรับรองการเป็นนกัเรียน (นกัศกึษา) หรือใบเสร็จรับเงินค่าเล่าเรียนให้
ส านกังานประกนัแรงงานตรวจสอบก่อนส้ินกนัยายนของทุกปี ผูท่ี้ผา่นการตรวจสอบ
คุณสมบติั จะไดรั้บเงินบ านาญส าหรับทายาทต่อเน่ืองกนัจนถึงส้ินเดือนสิงหาคมของปี
ถดั 
 

7-3 以「無謀生能力」資格請領遺屬年金者：檢附重

度以上身心障礙手冊或證明，或受監護宣告之證明文

件。 

7-3 ผูย้ื่นขอรับเงินบ านาญส าหรับทายาทท่ีมีสถานะ “ไม่สามารถหาเลี้ยงชีพได”้ : 

ตอ้งแนบคู่มือหรือหนงัสือรับรองความทุพพลภาพขั้นรุนแรงขึ้นไป หรือหลกัฐานท่ี

ศาลประกาศว่าให้เป็นผูท่ี้ตอ้งอยูใ่นความดูแลของผูอ่ื้นมาดว้ย 

３ 

被保險人沒有勞工保險條例

規定的受益人時，可否指定

受益人？如不可，喪葬津貼

如何請領？ 

หากผูป้ระกนัตนไม่มีผูรั้บผลประโยชน์ตาม

กฎหมายประกนัแรงงานก าหนด สามารถก าหนด

ผูรั้บผลประโยชน์ไดห้รือไม่? ถา้ไม่ได ้จะยื่นขอ

เงินค่าท าศพไดอ้ยา่งไร? 

勞工保險死亡給付之遺屬津貼或遺屬年金並非遺產，

應依規定之受益人順序受領，被保險人不得自行指定

受益人。 

被保險人死亡，遺屬不符合請領遺屬年金或遺屬津貼

條件，或無遺屬者，由支出殯葬費之人檢具證明文件，

請領 10個月喪葬津貼。 

เงินบ าเหน็จหรือเงินบ านาญส าหรับทายาทของเงินสงเคราะห์กรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต

ของประกนัแรงงาน ไม่ใช่มรดก ล าดบัผูม้ีสิทธิรับผลประโยชน์จึงควรเป็นไปตามท่ี

ก าหนด ห้ามไม่ให้ผูป้ระกนัตนก าหนดผูรั้บผลประโยชน์เอง 

เมื่อผูป้ระกนัตนเสียชีวิต ทายาทไม่มีคุณสมบติัตามท่ีการยื่นขอเงินบ าเหน็จหรือเงิน

บ านาญส าหรับทายาทก าหนดหรือไม่มีทายาทให้ผูท่ี้ออกค่าท าศพแนบหลกัฐานท่ี

เก่ียวขอ้ง ยื่นขอค่าท าศพเป็นเงิน 10 เดือน 



1110829 版 

 

8 

 

序號 問題 回答 

４ 

被保險人死亡，雖遺有配

偶，父母可以申請遺屬給付

嗎？ 

ผูป้ระกนัตนเสียชีวิต แมว่้าจะมีคู่สมรสก็ตาม พ่อ

แม่สามารถยื่นขอเงินสงเคราะห์ส าหรับทายาท

ไดห้รือไม่? 

勞工保險條例第 65 條第 2 項有明定請領遺屬津貼及

遺屬年金之順序，有前順序受益人存在時，後順序之

遺屬不得請領。 

กฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 65 วรรค 2 ก าหนดล าดบัผูย้ื่นขอเงินบ าเหน็จหรือเงิน

บ านาญส าหรับทายาท หากมีผูรั้บผลประโยชน์ในล าดบัอยูก่่อนหนา้ ทายาทในล าดบั

หลงัไม่สามารถยื่นขอเงินสงเคราะห์ได ้
 

惟第一順序受益人（配偶及子女）如有下列情形之一

時，第二順序之父母得請領遺屬年金給付： 

ทายาทล าดบัท่ี 1 (คู่สมรสและบุตร) หากมีลกัษณะขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี พ่อแม่ซ่ึงเป็น

ทายาทล าดบัท่ี 2 สามารถยื่นขอเงินบ านาญส าหรับทายาทได:้ 

 

(1)全部不符合請領條件。 

(1)ไม่มีทายาทท่ีตรงตามเง่ือนไขในการย่ืนขอเงินสงเคราะห์ 
 

(2)在請領遺屬年金給付期間死亡。 

(2)เสียชีวิตในระหว่างท่ีรับเงินบ านาญส าหรับทายาท 

 

(3)行蹤不明或於國外。 

(3)ไม่ทราบท่ีอยูห่รืออยูใ่นต่างประเทศ 
 

(4)提出放棄請領書。 

(4)ยื่นค าร้องขอสละสิทธ์ิในการรับเงินสงเคราะห์ 
 

(5)於符合請領條件起一年內未提出請領者。 

(5)ไม่ไดย้ื่นขอเงินสงเคราะห์ภายใน 1 ปี นบัจากวนัท่ีมีคุณสมบติัยื่นขอเงิน
สงเคราะห์ได ้

 

如第一順序之遺屬主張請領或再符合請領條件時，即

停止發給，並由第一順序之遺屬請領；但已發放予第

二順位遺屬之年金不得請求返還，第一順序之遺屬亦

不予補發。 

หากทายาทล าดบัท่ี 1 ย่ืนขอหรือมีคุณสมบติัสามารถย่ืนขอเงินสงเคราะห์ไดอี้กคร้ัง จะ

หยดุการจ่ายเงินบ านาญ และให้ทายาทล าดบัท่ี 1 เป็นผูรั้บผลประโยชน์แทน แต่ห้าม

ไม่ให้เรียกคืนเงินบ านาญท่ีจ่ายให้กบัทายาทล าดบัท่ี 2 ไปแลว้ และจะไม่จ่ายเงิน

บ านาญซ ้ าให้กบัทายาทล าดบัท่ี 1 

 

例外情形：若配偶出具同意書敘明放棄請領遺屬津

貼，則父母可以於請領時效內請領遺屬津貼。同意書

應加蓋印鑑證明章，並檢附印鑑證明；或經法院或民

間公證人認證。 



1110829 版 

 

9 

 

序號 問題 回答 

ขอ้ยกเวน้: หากคู่สมรสท าออกหนงัสือแสดงความยินยอมโดยระบุว่าสละสิทธ์ิในการ

รับเงินบ าเหน็จส าหรับทายาท และพ่อแม่ยื่นขอเงินบ าเหน็จส าหรับทายาทภายในเวลา

ท่ีก าหนด หนงัสือแสดงความยินยอมจะตอ้งประทบัตราท่ีผา่นการรับรองการ

ตรวจสอบตราประทบั พร้อมแนบหลกัฐานการรับรองตราประทบัมาดว้ย หรือผา่นการ

รับรองเอกสารโดยศาลหรือทนายความท่ีไดรั้บมอบอ านาจ 

５ 

外籍移工死亡，或被保險人

之遺屬未於國內設有戶籍

者，應如何申請死亡給付？ 

แรงงานต่างชาติเสียชีวิต หรือทายาทของ
ผูป้ระกนัตนเป็นบุคคลท่ีไม่ไดถ้ือสัญชาติ
ไตห้วนั ตอ้งยื่นขอเงินสงเคราะห์กรณีเสียชีวิตได้
อยา่งไร? 

受益人親自來台請領，須檢附親屬關係證明、受益人

護照、居留證影本，無居留證者，應檢附出入境許可

證影本（請於影本加蓋投保單位印章，證明與正本相

符）。 

หากผูรั้บผลประโยชน์เดินทางมาไตห้วนัเพื่อขอรับดว้ยตนเอง ตอ้งแนบส าเนาหลกัฐาน
แสดงความเป็นญาติ หนงัสือเดินทางของผูรั้บผลประโยชน์ ส าเนาใบถิ่นท่ีอยู ่(ใบกาม่า) 
หากไม่มีใบถิ่นท่ีอยู ่ ใหแ้นบใบอนุญาตให้เดินทางเขา้ออกประเทศฉบบัถ่ายส าเนา 
(ฉบบัถ่ายส าเนาตอ้งประทบัตราของหน่วยงานท่ีท าประกนั รับรองว่าส าเนาถูกตอ้ง) 
 

受益人在國外無法來台請領給付時，得由受益人擬具

委託書並檢附身分證明文件、親屬關係證明，委託代

領轉發，或匯入受益人在國外之帳戶。 

หากผูรั้บผลประโยชน์อยูใ่นต่างประเทศ ไม่สามารถเดินทางมารับท่ีไตห้วนัได ้ผูรั้บ
ผลประโยชน์ตอ้งท าหนงัสือมอบอ านาจพร้อมแนบหลกัฐานเอกสารประจ าตวั 
หลกัฐานแสดงความเป็นญาติ หนงัสือมอบอ านาจให้รับเงินแทนแลว้ส่งต่อ หรือโอน
เงินเขา้บญัชีเงินฝากในต่างประเทศของผูรั้บผลประโยชน์ 
 

委託書及證明文件應包含原文及中譯本(足資辨識之

死亡證明書及親屬關係證明英文文件得免附中文譯

本)，送我國駐外單位驗證，若中譯本未經驗證者，應

經法院或民間公證人認證；大陸或港澳地區出具之文

件，須經大陸公證處公證，並經海基會或我國駐港澳

台北經濟文化辦事處驗證。填寫申請書時，「申請人

姓名」應填寫受益人之資料，「申請人簽章」欄位由

受委託人簽章，受委託人為投保單位時，加蓋投保單

位及負責人印章。） 

หนงัสือมอบอ านาจและหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้ง ตอ้งมีทั้งเอกสารตน้ฉบบัและฉบบัแปล
เป็นภาษาจีน (มรณบตัรและหลกัฐานแสดงความเป็นญาติภาษาองักฤษท่ีพอจะอ่าน
เขา้ใจได ้ไม่ตอ้งแนบฉบบัแปลภาษาจีน) ส่งให้หน่วยงานตวัแทนไตห้วนัใน
ต่างประเทศรับรองเอกสาร หากฉบบัท่ีแปลเป็นภาษาจีนไดผ้า่นการรับรองเอกสาร 
ตอ้งผ่านการรับรองเอกสารจากศาลหรือทนายความท่ีไดรั้บมอบอ านาจ เอกสารท่ีออก
ในเขตประเทศจีน ฮ่องกงและมาเก๊า ตอ้งผ่านการรับรองเอกสารจากส านกังานรับรอง
เอกสารของประเทศจีน และตอ้งผ่านการรับรองเอกสารจากมูลนิธิเพื่อการแลกเปลี่ยน
ระหว่างช่องแคบไตห้วนั (SEF) หรือจากส านกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเปใน
ฮ่องกงและมาเก๊า เมื่อเขียนหนงัสือค าร้อง ในช่อง “ช่ือ-นามสกุลของผูย้ื่นค าร้อง” ให้
เขียนขอ้มูลของผูรั้บผลประโยชน์ ในช่อง “ลงช่ือผูย้ื่นค าร้อง” ให้ผูรั้บมอบอ านาจเป็น
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序號 問題 回答 

ผูล้งช่ือหรือประทบัตราช่ือ กรณีท่ีผูรั้บมอบอ านาจเป็นหน่วยงานท่ีท าประกนั ตอ้ง
ประทบัตราบริษทัและผูรั้บผิดชอบมาดว้ย) 
 

請領遺屬年金之遺屬應每年重新檢附身分及相關證

明文件送本局查核。所附身分及相關證明文件為國

外、香港、澳門或大陸地區製作者，應包含中譯

本，並須依規定經簽驗證手續。 

ทายาทท่ียื่นขอเงินบ านาญส าหรับทายาท ตอ้งแนบเอกสารยืนยนัตวัตนและหลกัฐานท่ี
เก่ียวขอ้งมาให้ส านกังานประกนัแรงงานตรวจสอบทุกปี หากเอกสารยืนยนัตวัตนและ
หลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งเป็นเอกสารท่ีออกหรือท าขึ้นในต่างประเทศ ในฮ่องกง มาเก๊าหรือ
ในประเทศจีน รวมถึงฉบบัแปลเป็นภาษาจีน จะตอ้งผา่นการรับรองเอกสารตามท่ี
กฎหมายก าหนด 

６ 

被保險人死亡，已與配偶離

婚，其子女未成年，如何請

領本人死亡給付？ 

ผูป้ระกนัตนเสียชีวิต หยา่กบัคู่สมรสแลว้ และ
บุตรยงัไม่บรรลุนิติภาวะ สามารถยื่นขอเงิน
สงเคราะห์กรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตไดอ้ยา่งไร? 

受益人尚未成年，其生父（母）如仍生存，雖業經與

被保險人離婚，依法仍為受益人之法定代理人，應由

其父（母）於申請書副署蓋章，並檢附法定代理人現

住址戶籍謄本申領。 

หากผูรั้บผลประโยชน์ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ แต่พ่อ (หรือแม่) ของเด็กยงัมีชีวิตอยู ่แมว่้า
จะหยา่ขาดจากผูป้ระกนัตนแลว้ก็ตาม แต่ก็ยงัเป็นผูแ้ทนตามกฎหมาย ตอ้งให้พ่อ (หรือ
แม่) ลงช่ือก ากบัในหนงัสือค าร้อง และตอ้งแนบส าเนาทะเบียนบา้นตามท่ีอยูปั่จจุบนั
ของผูแ้ทนตามกฎหมายมาดว้ย 
 

父母均不能行使、負擔對於未成年子女之權利義務，

得依民法 1094 條設置監護人。若無設置監護人，得

由被保險人所屬投保單位通知本局，辦理計息存儲遺

屬津貼或遺屬年金。 

หากทั้งพ่อและแม่ไม่สามารถด าเนินการได ้ตอ้งแต่งตั้งผูป้กครองให้รับผิดชอบต่อ
ภาระหนา้ท่ีในการอุปการะเด็กท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะตามประมวลกฎหมายแพ่ง มาตรา 
1094 ก าหนด หากไม่มีผูป้กครอง หน่วยงานตน้สังกดัของผูป้ระกนัตนตอ้งแจง้ให้
ส านกังานประกนัแรงงานทราบ เพื่อท าเร่ืองฝากเงินและคิดดอกเบ้ียของเงินบ าเหน็จ
หรือเงินบ านาญส าหรับทายาท 

 

其餘應備文件請參閱第 05102問答之說明。 

เอกสารอ่ืนท่ีตอ้งเตรียมโปรดดูท่ีค าถามขอ้ 05102 

７ 

被保險人於保險有效期間死

亡，已符合請領老年給付條

件，得否選擇一次請領老年

給付？ 

ผูป้ระกนัตนเสียชีวิตระหว่างท่ีประกนัยงัมีผล
บงัคบัอยู ่และเป็นผูท่ี้มีคุณสมบติัตามเง่ือนไข
การขอเงินบ านาญชราภาพ สามารถเลือกขอรับ
เป็นเงินบ าเหน็จชราภาพแบบรับเงินคร้ังได้
หรือไม่? 

被保險人於保險有效期間死亡，得依勞工保險條例第

63條、第 64條規定請領死亡給付，惟被保險人死亡

時如已符合同條例第 58 條第 2 項請領老年給付之年

資或年齡條件，其當序受益人如願意放棄請領死亡給

付，選擇一次請領較優之老年給付，可依請領老年給

付規定辦理。 

หากผูป้ระกนัตนเสียชีวิตระหว่างท่ีประกนัยงัมีผลบงัคบัอยู ่ตอ้งยื่นขอรับเงิน
สงเคราะห์กรณีเสียชีวิตตามท่ีกฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63 และมาตรา 64 
ก าหนด แมว่้าขณะท่ีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตจะมีคุณสมบติัตามท่ีเง่ือนไขอายปุระกันและ
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序號 問題 回答 

อายขุองผูป้ระกนัตนตามท่ีการขอเงินบ าเหน็จบ านาญชราภาพตามท่ีกฏหมายประกนั
แรงงาน มาตรา 58 วรรค 2 ก าหนดแลว้ก็ตาม หากผูรั้บผลประโยชน์ของผูป้ระกนัตน
นั้นยินยอมสละสิทธ์ิในการรับเงินสงเคราะห์กรณีเสียชีวิต แลว้เลือกขอรับเงินบ าเหน็จ
ชราภาพท่ีมีจ านวนเงินมากกว่าได ้โดยด าเนินการตามขอ้ก าหนดของการรับเงิน
บ าเหน็จบ านาญชราภาพ 

８ 

已領取勞工保險老年給付，

再受僱實際從事工作，自願

參加職業災害保險之被保險

人，嗣後死亡可以請領死亡

給付嗎？ 

ผูป้ระกนัตนท่ีไดรั้บเงินบ านาญชราภาพจากการ
ประกนัแรงงานแลว้ แลว้กลบัมาท างานใหม่อีก
คร้ัง สมคัรใจท่ีจะเขา้ร่วมเป็นผูป้ระกนัตนของ
การประกนัอุบติัเหตุจากการท างาน หลงัเสียชีวิต
ยงัสามารถขอรับเงินสงเคราะห์กรณีเสียชีวิตได้
หรือไม่? 

被保險人如因職業傷害或職業病而致死亡者，除由支

出殯葬費之人請領喪葬津貼 5個月外，符合資格之遺

屬得選擇一次請領遺屬津貼 40 個月，或按月請領遺

屬年金（選擇請領遺屬年金者，另加發 10 個月職災

死亡補償一次金）。 

หากผูป้ระกนัตนเสียชีวิตเน่ืองจากเกิดอุบติัเหตุจากการท างานหรือป่วยจากการท างาน 
นอกจากผูท่ี้ออกค่าท าศพจะไดรั้บเงินค่าท าศพเป็นเงิน 5 เดือนแลว้ ทายาทท่ีมี
คุณสมบติัตามท่ีก าหนดสามารถเลือกรับเงินสงเคราะห์ส าหรับทายาทแบบรับเงินคร้ัง
เดียวเป็นเงิน 40 เดือน หรือจะเลือกรับเงินบ านาญส าหรับทายาทแบบเป็นรายเดือน 
(ส าหรับผูท่ี้เลือกรับเงินบ านาญ จะไดรั้บเงินชดเชยกรณีเสียชีวิตระหว่างท างานเพ่ิมอีก 
10 เดือนแบบรับคร้ังเดียว) 
 

被保險人如因普通傷病死亡，其受益人不得請領其死

亡給付。 

ผูป้ระกนัตนท่ีเสียชีวิตเน่ืองจากการเจ็บป่วยทัว่ไป ผูรั้บผลประโยชน์ของผูน้ั้นไม่
สามารถขอรับเงินสงเคราะห์กรณีเสียชีวิตของผูน้ั้นได ้

９ 

請問何謂「婚姻關係存續一

年以上」？ 

“มีความสัมพนัธ์เป็นคู่สมรสต่อเน่ืองกนันานกว่า 
1 ปี” หมายความว่าอย่างไร? 

請領遺屬年金的配偶,與被保險人之婚姻關係應存續

1年以上，期間之計算，是從被保險人死亡之當日往

前連續推算 1年。 

คู่สมรสท่ีขอรับเงินบ านาญส าหรับทายาท ตอ้งมีความสัมพนัธ์เป็นคู่สมรสของ
ผูป้ระกนัตนต่อเน่ืองกนัเป็นเวลานานกว่า 1 ปี ค านวณระยะเวลาโดยการนบัยอ้นหลงั
ไปจากวนัท่ีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตต่อเน่ืองกนัเป็นเวลา 1 ปี 

１０ 

遺屬年金的申請和發給，是

不是和其他年金一樣？ 

การย่ืนขอและจ่ายเงินบ านาญส าหรับทายาท 
เหมือนกบัเงินบ านาญประเภทอ่ืนใช่หรือไม่? 

不一樣。勞保失能及老年年金，是從申請的當月起按

月發給，但是符合遺屬年金資格條件的受益人，可以

從提出請領之日起追溯補發 5年內得領取的給付。 

ไม่เหมือนกนั เงินบ านาญกรณีทุพพลภาพและเงินบ านาญชราภาพของประกนัแรงงาน 
เป็นการขอรับเงินแบบรายเดือน แต่ผูรั้บผลประโยชน์ท่ีมีคุณสมบติัตรงตามเง่ือนไข
การขอเงินบ านาญส าหรับทายาท สามารถยื่นขอรับเงินยอ้นหลงัไดภ้ายใน 5 ปี นบัจาก
วนัท่ียื่นขอ 

１１ 

遺屬年金也是領到終生嗎？ 

เงินบ านาญส าหรับทายาท คือการรับเงินไป
ตลอดชีวิตใช่หรือไม่? 

不一定。不同身分之遺屬有不同之請領條件，於符合

請領條件時，始得核發年金給付。遺屬一旦喪失資格

條件（如因案羈押或拘禁、失蹤、配偶再婚、子女已

成年並未在學），本局即自事實發生之次月起停止發

給遺屬年金。 

ไม่แน่นอน สถานะของทายาทท่ีแตกต่างกนัจะมีเง่ือนไขในการขอรับเงินท่ีแตกต่างกนั 
กรณีท่ีมีคุณสมบติัตามเง่ือนไขการรับเงินก าหนด ก็จะเร่ิมอนุมติัจ่ายเงินบ านาญ เมื่อ
คุณสมบติัตามท่ีก าหนดของทายาทส้ินสุดลง (เช่น ถกูคุมขงัหรือกกัขงัเน่ืองจากคดี
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序號 問題 回答 

ความ หายสาบสูญ คู่สมรสแต่งงานใหม่ บุตรบรรลุนิติภาวะและไม่ไดเ้ป็นนกัเรียน
หรือนกัศึกษาแลว้) ส านกังานประกนัแรงงานจะหยดุจ่ายเงินบ านาญส าหรับทายาทใน
เดือนถดัไปจากเดือนท่ีเหตุการณ์นั้นเกิดขึ้น 

１２ 

申請喪葬津貼或遺屬年金

（津貼）有 2人以上時，該

怎麼領？如果協議不成的時

候，勞保局會如何發給？ 

หากในเวลาเดียวกนั มีผูย้ื่นขอค่าท าศพหรือเงิน
บ านาญส าหรับทายาทมากกว่า 2 คนขึ้นไป ควร
ท าอย่างไร? หากตกลงกนัไม่ได ้ ส านกังาน
ประกนัแรงงานจะจ่ายเงินนั้นอยา่งไร? 

申請喪葬津貼或遺屬年金（津貼）有 2人以上時，應

共同具領，未共同具領或本局核定前另外又有人提出

申請，本局會以書面通知申請人於 30 日內完成協議；

無法協議者，喪葬津貼或遺屬年金（津貼）按總給付

金額平均發給。 

หากในเวลาเดียวกนั มีผูย้ื่นขอเงินค่าท าศพหรือเงินบ านาญส าหรับทายาทมากกว่า 2 
คนขึ้นไป ควรไดรั้บเงินพร้อมกนั หากไม่ไดรั้บเงินพร้อมกนั หรือมีคนย่ืนขอเงิน
ก่อนท่ีส านกังานประกนัแรงงานจะอนุมติั ส านกังานประกนัแรงงานจะท าให้หนงัสือ
แจง้ให้ผูย่ื้นค าร้องตกลงกนัให้เสร็จส้ินภายใน 30 วนั หากตกลงกนัไม่ได ้ค่าท าศพ
หรือเงินบ านาญ (เงินบ าเหน็จ) ส าหรับทายาท จะตอ้งเฉลี่ยจ่ายให้ในจ านวนท่ีเท่ากนั
ทุกคน 

１３ 

在同一個順序的遺屬有人要

領遺屬年金，有人要領遺屬

津貼，請問該怎麼辦？ 

ทายาทในล าดบัเดียวกนั มีบางคนท่ีตอ้งการขอ
เงินบ านาญส าหรับทายาท มีบางคนท่ีตอ้งการขอ
เงินบ าเหน็จส าหรับทายาท ควรท าอยา่งไร? 

本局會以書面通知請領人於 30 日內完成協議；未能

完成協議，本局就直接發給遺屬年金。 

ส านกังานประกนัแรงงานจะท าให้หนงัสือแจง้ให้ผูย่ื้นค าร้องตกลงกนัให้ส้ินส้ินภายใน 
30 วนั หากตกลงกนัไม่ได ้ทางส านกังานจะจ่ายเงินบ านาญส าหรับทายาทให้ 

１４ 

在領取老年年金期間死亡，

也可以請領喪葬津貼嗎？ 

กรณีท่ีเสียชีวิตระหว่างท่ีรับเงินบ านาญชราภาพ 
ยงัสามารถรับค่าท าศพไดห้รือไม่? 

不可以。 

ไม่ได ้

１５ 

被保險人經評估為終身無工

作能力，領取失能給付並經

勞保局依法逕予退保，於保

險效力終止後一年內，因加

保有效期間發生之同一傷病

及其引起之疾病死亡，還能

請領死亡給付嗎？ 

ผูป้ระกนัตนท่ีถูกประเมินว่าไม่สามารถท างาน
ไดต้ลอดชีวิต ไดรั้บเงินทดแทนกรณีทุพพลภาพ 
และถกูส านกังานประกนัแรงงานยุติความเป็น
ผูป้ระกนัตนท่ีตามกฎหมายก าหนด หลงัจากท่ีผล
บงัคบัประกนัแรงงานส้ินสุดลงภายใน 1 ปี ได้
เสียชีวิตโดยมีสาเหตุมาจากโรคท่ีเกิดจากความ
เจ็บป่วยเดียวกนัท่ีเกิดขึ้นในขณะท่ีประกนั
แรงงานยงัมีผลบงัคบัอยู ่ ยงัสามารถขอรับเงิน
สงเคราะห์กรณีเสียชีวิตไดห้รือไม่? 

被保險人如係領取勞保失能年金期間死亡，遺屬得依

勞工保險條例第 63 條之 1 第 1 項規定請領遺屬年金

給付，或一次請領失能給付扣除已領年金給付總額之

差額。 

หากผูป้ระกนัตนเสียชีวิตระหว่างท่ีรับเงินบ านาญกรณีทุพพลภาพ ทายาทสามารถ
ขอรับเงินบ านาญส าหรับทายาทไดต้ามท่ีกฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63-1 

วรรค 1 ก าหนด หรือขอรับเงินทดแทนกรณีทุพพลภาพท่ีหกัส่วนต่างของเงินบ านาญ
ทั้งหมดท่ีไดรั้บไปแลว้ แบบจ่ายคร้ังเดียว 
 

如被保險人係一次請領失能給付後死亡，因保險效力

已終止，不得再請領勞保被保險人本人死亡給付。 

หากผูป้ระกนัตนเสียชีวิตหลงัจากรับเงินทดแทนกรณีทุพพลภาพแบบจ่ายคร้ังเดียว 
เน่ืองจากผลบงัคบัของประกนัแรงงานส้ินสุดแลว้ จึงไม่สามารถขอรับเงินสงเคราะห์
กรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตจากประกนัแรงงานไดอี้ก 
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序號 問題 回答 

１６ 

遺屬年金給付每月匯入國外

帳戶時要扣手續費，勞保局

可以少扣一點嗎？ 

เงินบ านาญส าหรับทายาทท่ีโอนเขา้บญัชีเงินฝาก
ในต่างประเทศทุกเดือนจะตอ้งหกัค่าธรรมเนียม 
ส านกังานประกนัแรงงานสามารถลดหยอ่นการ
หกัค่าธรรมเนียมไดห้รือไม่? 

依照勞工保險條例施行細則第 48 條規定，保險給付

應逕匯入受益人之帳戶。遺屬年金之請領人如未在國

內設有戶籍及銀行帳戶，可向本局申請按半年發給，

以減少每月國際匯款手續費之負擔。 

ตามขอ้ก าหนดของระเบียบการปฏิบติังานประกนัแรงงาน ขอ้ 48 เงินประกนัท่ีโอน
เขา้บญัชีเงินฝากของผูรั้บผลประโยชน์ หากผูข้อรับเงินบ านาญส าหรับทายาทเป็น
บุคคลท่ีไม่มีอยูใ่นทะเบียนราษฎร์ไตห้วนัและไม่มีบญัชีเงินฝากในไตห้วนั สามารถยื่น
ค าร้องขอให้ส านกังานประกนัแรงงานจ่ายเงินคร้ังละ 6 เดือนได ้จะช่วยลดภาระใน
การจ่ายค่าธรรมเนียมโอนเงินต่างประเทศในแต่ละเดือนได ้

１７ 

勞保被保險人退保後，於參

加國民年金保險有效期間請

領身心障礙年金給付併計勞

保年資，其復於勞保退保後

一年內死亡並符合勞保條例

第 20條規定，勞保死亡給付

應如何發給？ 

หลงัจากท่ีผูป้ระกนัตนของประกนัแรงงานได้
ส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตนแลว้ และย่ืนขอเงิน
บ านาญส าหรับคนพิการในระหว่างท่ีเขา้ร่วมท า
ประกนับ านาญแห่งชาติ โดยค านวณรวมอายปีุท่ี
ท าประกนัแรงงาน ผูน้ั้นไดเ้สียชีวิตหลงัส้ินสุด
ความเป็นผูป้ระกนัตนของประกนัแรงงาน
ภายใน 1 ปี และมีคุณสมบติัตามท่ีกฎหมาย
ประกนัแรงงาน มาตรา 20 ก าหนด ประกนั
แรงงานจะจ่ายเงินสงเคราะห์กรณีเสียชีวิตให้
อยา่งไร? 

其遺屬依勞保條例第 63 條選擇一次請領遺屬津貼

時，應扣除前併計勞工保險年資給付總額後，發給遺

屬津貼之差額。 

หากทายาทของผูป้ระกนัตนท่ีมีคุณสมบติัตามท่ีกฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63 
เลือกรับเงินบ าเหน็จส าหรับทายาทแบบจ่ายคร้ังเดียว จะจ่ายเงินบ าเหน็จส าหรับทายาท
โดยตอ้งหกัส่วนต่างยอดรวมของเงินประกนัแรงงานตามอายปีุท่ีท าประกนัท่ีไดรั้บไป
แลว้ 
 

如遺屬依勞保條例第 63 條選擇請領遺屬年金時，應

俟併計勞工保險年資給付總額扣減完畢後，始得發給

遺屬年金。 

หากทายาทของผูป้ระกนัตนท่ีมีคุณสมบติัตามท่ีกฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 63 
เลือกรับเงินบ านาญส าหรับทายาท จะจ่ายเงินบ านาญส าหรับทายาทให้หลงัจากหกัยอด
รวมทั้งหมดของเงินประกนัแรงงานตามอายปีุท่ีท าประกนั 

 

如遺屬已領取國民年金保險之喪葬給付，不得再依勞

保條例第 63條請領被保險人本人死亡喪葬津貼。 

หากทายาทไดรั้บเงินสงเคราะห์ท าศพจากประกนับ านาญแห่งชาติแลว้ ไม่สามารถ
ขอรับเงินค่าท าศพกรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิตจากประกนัแรงงาน ตามท่ีกฎหมาย
ประกนัแรงงาน มาตรา 63 ก าหนดไดอี้ก 

１８ 

被保險人因重度失能，是否

不論領取失能給付一次金或

失能年金給付，日後死亡均

不得再行請領死亡給付？ 

หากผูป้ระกนัตนมีความทุพพลภาพขั้นรุนแรง 
ไม่ว่าผูป้ระกนัตนจะไดรั้บเงินทดแทนกรณี
ทุพพลภาพแบบจ่ายคร้ังเดียวหรือรับเงินบ านาญ
กรณีทุพพลภาพ หากเสียชีวิตในภายหลงั ก็ไม่
สามารถขอรับเงินสงเคราะห์กรณีเสียชีวิตไดอี้ก 
ใช่หรือไม่? 

被保險人失能程度符合失能給付標準附表之失能狀

態中列有「終身無工作能力」，被保險人如選擇一次

請領失能給付(98年 1月 1日前有保險年資)，日後死

亡時，其受益人不得再行請領遺屬年金或遺屬津貼；

被保險人如選擇領取失能年金給付，日後死亡時，則

得由其受益人選擇請領遺屬年金或一次請領失能給

付扣除已領失能年金給付總額之差額。 

ระดบัความทุพพลภาพของผูป้ระกนัตนตอ้งตรงตามท่ีตารางภาวะทุพพลภาพท่ีว่า “ไม่
สามารถท างานไดต้ลอดชีวิต” ของมาตรฐานเงินทดแทนกรณีทุพพลภาพก าหนด หาก
ผูป้ระกนัตนเลือกท่ีรับเงินทดแทนกรณีทุพพลภาพแบบจ่ายคร้ังเดียว (มีอายปีุท า
ประกนัก่อนวนัท่ี 1 มกราคม 2552) หากเสียชีวิตในภายหลงั ผูรั้บผลประโยชน์ของ
ผูน้ั้นไม่สามารถขอรับเงินบ านาญหรือเงินบ าเหน็จส าหรับทายาทไดอี้ก หาก
ผูป้ระกนัตนเลือกรับเงินบ านาญกรณีทุพพลภาพ หากเสียชีวิตในภายหลงั ผูรั้บ
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序號 問題 回答 

ผลประโยชน์ของผูน้ั้นยงัสามารถเลือกรับเงินบ านาญส าหรับทายาทหรือเลือกรับเงิน
ทดแทนกรณีทุพพลภาพท่ีหกัส่วนต่างของยอดรวมเงินทดแทนกรณีทุพลภาพท่ีไดรั้บ
ไปแลว้ 

１９ 

祗要是遺屬都可以請領遺屬

年金嗎？ 

ทายาททุกคนสามารถขอเงินบ านาญส าหรับ
ทายาทไดห้รือไม่? 

遺屬年金的意義是在於長期照顧被保險人遺屬的生

活，所以不是每位家屬都可領的，一定要符合遺屬的

資格喔! 

ความหมายของเงินบ านาญส าหรับทายาทก็เพื่อดูแลดา้นการด ารงชีพของทายาท
ผูป้ระกนัตนในระยะยาว ดงันั้นไม่ใช่ว่าทายาททุกคนจะขอรับเงินน้ีได ้ ซ่ึงทายาทท่ีมี
สิทธ์ิรับเงินไดต้อ้งมีคุณสมบติัตามท่ีก าหนด! 

 

首先您要知道－「遺屬順位」： 

ก่อนอ่ืนคุณตอ้งรู้จกั – "ล าดบัของทายาท"： 

 

（1）配偶及子女。（2）父母。（3）祖父母。（4）受扶

養之孫子女。（5）受扶養之兄弟、姊妹。 

(1) คู่สมรสและบุตร (2) พ่อแม่ (3) ปู่ ยา่ตายาย (4) หลานในอุปการะ (5) พ่ีนอ้ง
ในอุปการะ 
 

接著您要符合－「遺屬資格」： 

คุณตอ้งมี – "คุณสมบติัของผูเ้ป็นทายาท"： 

 

(1)配偶要符合下列情形之一： 

(1)คู่สมรสตอ้งมีลกัษณะขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี： 

 

A.年滿 55 歲，且婚姻關係存續 1 年以上。但是如果

您是無謀生能力或有 扶養（未成年、無謀生能力或

是 25 歲以下，在學，且每月工作收入未超過投保薪

資分級表第一級）之子女，就不在此限。 

A.อาย ุ55 ปีขึ้นไป และมีความสัมพนัธ์เป็นคู่สมรสต่อเน่ืองกนันานกว่า 1 ปี แต่
ยกเวน้ผูท่ี้ไม่สามารถหาเลี้ยงชีพไดห้รืออุปการะบุตร (ท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะ ไม่
สามารถหาเลี้ยงชีพไดห้รือท่ีมีอายตุ  ่ากว่า 25 ปีก าลงัศึกษา และรายไดน้อ้ยกว่าท่ีระบุ
ในตารางระดบัเงินเดือนท าประกนัระดบัท่ี 1) 
 

B.年滿 45 歲，婚姻關係存續 1 年以上，且每月工作

收入未超過投保薪資分級表第一級。 

B.อาย ุ45 ปีขึ้นไป และมีความสัมพนัธ์เป็นคู่สมรสต่อเน่ืองกนันานกว่า 1 ปี มีรายได้
นอ้ยกว่าท่ีระบุในตารางระดบัเงินเดือนท าประกนัระดบัท่ี 1 

 

(2)子女要符合下列情形之一： 

(2)บุตรตอ้งมีลกัษณะขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี： 

 

未成年。無謀生能力。25歲以下，在學，且每月工作

收入未超過投保薪資分級表第一級。 
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序號 問題 回答 

ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ ไม่สามารถหาเลี้ยงชีพได ้อายตุ ่ากว่า 25 ปี ก าลงัศึกษา และมี
รายไดน้้อยกว่าท่ีระบุในตารางระดบัเงินเดือนท าประกนัระดบัท่ี 1 

 

(3)其他如祖父母、孫子女或兄弟姊妹也要符合勞保

條例第 63 條所定的資格條件喔！ 

(3)อ่ืน ๆ เช่น ปู่ ยา่ตายาย หลานหรือพ่ีนอ้ง ก็ตอ้งมีคุณสมบติัตามท่ีกฎหมายประกนั
แรงงาน มาตรา 63 ก าหนด！ 

２０ 

什麼情形才可以請領遺屬年

金？ 

มีลกัษณะใดบา้งท่ีสามารถขอรับเงินบ านาญ
ส าหรับทายาท? 

有下列情形時，符合條件之遺屬才可以請領遺屬年

金。 

หากทายาทท่ีมีลกัษณะท่ีตรงตามเง่ือนไขต่อไปน้ี ถึงจะสามารถขอเงินบ านาญส าหรับ
ทายาทได ้

 

被保險人在加保期間死亡者。 

ผูป้ระกนัตนเสียชีวิตระหว่างท่ีร่วมท าประกนั 

 

被保險人退保，於領取老年年金或失能年金期間死亡

者。 

ผูป้ระกนัตนส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตน และเสียชีวิตระหว่างท่ีรับเงินบ านาญชรา
ภาพหรือเงินบ านาญกรณีทุพพลภาพ 

 

被保險人保險年資滿 15 年，並符合舊制老年給付條

件，於未領取老年給付前死亡者。 

ผูป้ระกนัตนท่ีมีอายปีุท าประกนั 15 ปีขึ้นไป และตรงตามคุณสมบติัในการนบัเงิน
บ าเหน็จบ านาญชราภาพระบบเก่า และเสียชีวิตก่อนท่ีจะไดรั้บเงินบ าเหน็จบ านาญชรา
ภาพ 

２１ 

被保險人在加保期間死亡，

勞保遺屬年金如何計算？ 

ผูป้ระกนัตนท่ีเสียชีวิตระหว่างร่วมท าประกนั 
ประกนัแรงงานจะค านวณเงินบ านาญส าหรับ
ทายาทอยา่งไร? 

給付標準如下： 

มีมาตรฐานการจ่ายเงินดงัน้ี： 

 

1.平均月投保薪資×年資×1.55%。 

1.เงินเดือนท่ีแจง้ท าประกนัแต่ละเดือนโดยเฉลี่ย x อายปีุท่ีท าประกนั x 1.55% 

 

2.最低保障 3,000元。 

2.รับประกนัเงินขั้นต ่า 3,000 หยวน 
 

3.同一順序遺屬有 2人以上時，每多 1人加發 25%，

最多加計 50%。 

3.กรณีมีทายาทในล าดบัเดียวกนัมากกว่า 2 คนขึ้นไป จะจ่ายเพ่ิมอีก 25% เมื่อมี
ทายาทมากขึ้น 1 คน รวมจ่ายเพ่ิมสูงสุดไม่เกิน 50% 

 

4.如果是發生職災致死亡者，除了發給年金外，另加

發 10個月「職災死亡補償一次金」。 

4.กรณีท่ีเสียชีวิตเน่ืองจากอุบติัเหตุจากการท างาน นอกจากจะจ่ายเงินบ านาญแลว้ ยงั
จะจ่าย "เงินชดเชยการเสียชีวิตจากอุบติัเหตุในการท างานแบบจ่ายคร้ังเดียว” ให้อีก
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序號 問題 回答 

เป็นเงินเท่ากบั 10 เดือน 
 

舉例（1）：李先生在保險有效期間死亡，保險年資 25

年又 3個多月，平均月投保薪資 32,000 元。 

ตวัอย่าง (1): นายหลี่เสียชีวิตระหว่างร่วมท าประกนัแรงงาน อายกุารท าประกนั 25 

ปีกบั 3 เดือน และเงินเดือนท่ีแจง้ท าประกนัแต่ละเดือนโดยเฉลี่ย 32,000 เหรียญ

ไตห้วนั 

 

※每月遺屬年金金額：32,000×（25+4/12）×1.55％＝

12,564元。 

※จ านวนเงินบ านาญส าหรับทายาทรายเดือนท่ีไดรั้บ: 

32,000×(25+4/12)×1.55%=12,564 เหรียญไตห้วนั 

 

※如其為職災事故，再加發：32,000×10個月＝32萬

元。 

※หากเสียชีวิตจากอุบติัเหตุจากการท างาน จะจ่ายเพ่ิมอีก 32,000 × 10 เดือน=

320,000 เหรียญไตห้วนั 

 

舉例（2）：上例李先生如遺有配偶及 2名子女。 

ตวัอย่าง (2): จากตวัอย่างขา้งตน้ ถา้นายหลี่มีทายาทคือคู่สมรสและบุตร 2 คน 

 

※每月遺屬年金金額：32,000×（25+4/12）×1.55％ ×

(1＋25％×2)＝18,846元。 

※จ านวนเงินบ านาญส าหรับทายาทรายเดือนท่ีไดรั้บ: 

32,000×(25+4/12)×1.55%×(1+25%×2)=18,846 เหรียญ

ไตห้วนั 

２２ 

非加保期間死亡，勞保遺屬

年金如何計算？ 

หากเสียชีวิตในช่วงท่ีไม่ไดร่้วมท าประกนั

แรงงาน ประกนัแรงงานจะค านวณเงินบ านาญ

ส าหรับทายาทอย่างไร? 

如果是「被保險人退保，於領取老年年金或失能年金

期間死亡」或「被保險人保險年資滿 15 年，並符合

舊制老年給付條件，於未領取老年給付前死亡」二種

情形者，符合條件之遺屬也可以請領遺屬年金。 

กรณี "ผูป้ระกนัตนส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตน และเสียชีวิตระหว่างท่ีไดรั้บเงิน

บ านาญชราภาพหรือเงินบ านาญกรณีทุพพลภาพ” หรือ “ผูป้ระกนัตนมีอายทุ าประกนั 

15 ปีขึ้นไป ท่ีมีคุณสมบติัตามท่ีการรับเงินบ าเหน็จบ านาญชราภาพระบบเก่าก าหนด 

และเสียชีวิตก่อนท่ีจะไดรั้บเงินบ าเหน็จบ านาญชราภาพ” ในสองลกัษณะน้ี ทายาทท่ีมี

คุณสมบติัตามท่ีก าหนดก็สามารถขอรับเงินบ านาญส าหรับทายาทได ้

 

給付標準如下： 

มีมาตรฐานการจ่ายเงินดงัน้ี： 

 

(1)依失能年金或老年年金給付標準計算後金額×50
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序號 問題 回答 

％。 

(1)จ านวนเงินหลงัค านวณตามมาตรฐานการจ่ายเงินบ านาญกรณีทุพพลภาพหรือเงิน
บ านาญชราภาพแลว้ x 50% 

 

(2)最低保障 3,000元。 

(2)รับประกนัเงินขั้นต ่า 3,000 เหรียญไตห้วนั 

 

(3)同一順序遺屬有 2人以上時，每多 1人加發 25%，

最多加計 50%。 

(3)กรณีมีทายาทในล าดบัเดียวกนัมากกว่า 2 คนขึ้นไป จะจ่ายเพ่ิมอีก 25% เมื่อมี
ทายาทมากขึ้น 1 คน รวมจ่ายเพ่ิมสูงสุดไม่เกิน 50% 

 

舉例（1）：周先生在領取老年年金期間死亡，保險年

資 25年又 3個多月，平均月投保薪資 32,000元。 

ตวัอย่าง (1): นายโจวเสียชีวิตระหว่างรับเงินบ านาญชราภาพ อายกุารท าประกนั 25 

ปีกบั 3 เดือน และเงินเดือนท่ีแจง้ท าประกนัแต่ละเดือนโดยเฉลี่ย 32,000 เหรียญ

ไตห้วนั 

 

※原領每月老年年金金額：32,000×（25+4/12）×1.55

％＝12,564 元。 

※จ านวนเงินบ านาญชราภาพรายเดือนเดิมท่ีไดรั้บ: 
32,000×(25+4/12)×1.55%=12,564 เหรียญไตห้วนั 

 

→改領每月遺屬年金金額：12,564×50％＝6,282元。 

→เปลี่ยนเป็นรับเงินบ านาญส าหรับทายาทรายเดือน: 12,564×50%=6,282 
เหรียญไตห้วนั 

 

舉例（2）：上例周先生在領取老年年金期間死亡，遺

有配偶及 2名子女。 

ตวัอย่างท่ี (2):  จากตวัอย่างขา้งตน้ นายโจวเสียชีวิตระหว่างท่ีรับเงินบ านาญชราภาพ 

มีทายาทคือคู่สมรสและบุตร 2 คน 

 

※每月年金金額：6,282 ×(1＋25％×2)＝9,423 元。 

※จ านวนเงินบ านาญรายเดือน: 6,282×(1+25%×2)=9,423 เหรียญไตห้วนั 

 


